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COMMISSION PARITAIRE DES CONSTRUCTIONS
MÉTALLIQUE, MÉCANIQUE ET ÉLECTRIQUE -
SECTION MONTEURS

Collectieve arbeidsovereenkomst van 20 juni
2005

Convention collective de travail du 20 juin 2005

WIJZIGING EN COORDINATIE VAN DE
COLLECTIEVE ARBEIDSOVEREENKOMST

BETREFFENDE DE CARENZDAG

MODIFICATION ET COORDINATION DE LA
CONVENTION COLLECTIVE DE TRAVAIL

RELATIVE AU JOUR DE CARENCE

HOOFDSTUK I. - Toepassingsgebied

ArtikeM.

§ 1 . Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van
toepassing op de werkgevers en werklieden van
de ondernemingen welke bruggen en metalen
gebinten monteren, die onder het Paritair Comité
voor de metaal-, machine- en elektrische bouw
ressorteren, met uitzondering van die welke tôt
de sector van de ondernemingen der
metaalverwerking behoren.

Onder "ondernemingen die bruggen en metalen
gebinten monteren" wordt verstaan: de firma's
die gespecialiseerd zijn in het monteren,
demonteren, afbreken op openluchtwerven van
metalen gebinten en onderdelen van bruggen,
réservoirs, gashouders, zwaar ketelwerk,
bestanddelen van zware machinebouw,
petroleuminstallâmes, alsmede in het hanteren
van zware stukken en het optrekken van metalen
stellingen.

Deze ondernemingen werken doorgaans voor
rekening van de firma's die het in vorig lid
vermeld materiaal hebben vervaardigd of voor
deze die het hebben gekocht en het gebruik
ervan hebben.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is
eveneens van toepassing op de werkgevers en
de werklieden van de ondernemingen, met
uitzondering van deze die ressorteren onder het
Paritair Comité voor het bouwbedrijf, waarvan de
hoofdactiviteit bestaat uit:

het verhuren van diensten en/of materieel
voor het uitvoeren van allerlei hijswerken;
het uitvoeren van allerlei hijswerken;
en die onder het Paritair Comité voor de
metaal-, machine- en elektrische bouw
ressorteren, paritaire sectie monteerders.

CHAPITRE I. - Champ d' application

Article 1.

§ 1. La présente convention collective de travail
s'applique aux employeurs et aux ouvriers des
entreprises de montage de ponts et de charpentes
métalliques ressortissant à la Commission paritaire
des constructions métallique, mécanique et
électrique, à l'exception de celles appartenant au
secteur des entreprises de fabrications
métalliques.

On entend par "entreprises de montage de ponts
et charpentes métalliques": les firmes spécialisées
dans les travaux de montage, démontage,
démolition sur chantiers extérieurs de charpentes
métalliques et accessoires de ponts, de réservoirs,
de gazomètres, de grosse chaudronnerie,
d'éléments de grosse mécanique, d'installations
pétrolières, ainsi que dans la manutention de
pièces pondéreuses et dans le montage
d'échafaudages métalliques.

Ces entreprises travaillent généralement pour le
compte d'entreprises qui ont fabriqué le matériel
repris à l'alinéa précédent ou pour celles qui l'ont
acheté et en ont l'emploi.

La présente convention collective de travail
s'applique également aux employeurs et aux
ouvriers des entreprises, à l'exclusion de celles
ressortissant à la Commission paritaire de la
construction, dont l'activité principale consiste en:

la location de services et/ou de matériel pour
l'exécution de divers travaux de levage;
l'exécution de divers travaux de levage; et qui
assortissent à la Commission paritaire des
constructions métallique, mécanique et
électrique, section paritaire monteurs.
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§ 2. Onder arbeiders wordt verstaan de mannelijke
en vrouwelijke arbeiders.

2.

§ 2. On entend par "ouvriers", les ouvriers et les
ouvrières.

HOOFDSTUK II. - Voorwerp

Art. 2.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt en
coôrdineert de collectieve arbeidsovereenkomst van 7
juli 2003 betreffende de carenzdag bij
arbeidsongeschiktheid, met registratienummer :
67.067/CO/111 gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad op 26 augustus 2003.

CHAPITRE II. - Objet

Art. 2.

La présente convention collective remplace et
coordonne la convention collective de travail du 7 juillet
2003 concernant le jour de carence en cas d'incapacité
de travail, portant le numéro d'enregistrement
67.067/CO/111, publiée au Moniteur belge le 26 août
2003.

HOOFDSTUK III. - Algemeen verbindend verklaring

Art. 3.

Ondertekenende partijen vragen dat onderhavige
collectieve arbeidsovereenkomst zo vlug mogelijk bij
koninklijk besluit algemeen verbindend wordt
verklaard.

CHAPITRE III. - Force obligatoire

Art. 3.

Les parties signataires demandent que la présente
convention collective de travail soit rendue obligatoire
par arrêté royal au plus vite.

HOOFDSTUK IV. - Carenzdag

Regeling tôt 31 december 2003:

Art. 4.

De werkgever betaalt twee carenzdagen per jaar voor
de périodes van arbeidsongeschiktheid van ten minste
5 kalenderdagen.

Regeling vanaf 1 januari 2004:

Art. 5.

Vanaf 1 januari 2004 betaalt de werkgever drie
carenzdagen per jaar voor de périodes van
arbeidsongeschiktheid van ten minste 5
kalenderdagen.

Regeling vanaf 1 januari 2006 :

Art. 6.

Onverminderd gunstiger regelingen op
ondernemingsniveau, worden vanaf 1 januari 2006, 3
carenzdagen per jaar betaald ongeacht de duur van de
arbeidsongeschiktheid.

CHAPITRE IV. - Jour de carence

Réglementation jusqu'au 31 décembre 2003:

Art. 4.

L'employeur paie deux jours de carence par an pour les
périodes d'incapacité de travail de minimum 5 jours
calendrier.

Réglementation à partir du 1er janvier 2004:

Art. 5.

A partir du 1er janvier 2004, l'employeur paie trois jours
de carence par année pour les périodes d'incapacité de
travail de minimum 5 jours calendrier.

Réglementation à partir du 1er janvier 2006 :

Art. 6.

Sans préjudice de dispositions plus favorables au niveau
de l'entreprise, 3 jours de carence seront payés par an à
partir du 1er janvier 2006, quelle que soit la durée de
l'incapacité.
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HOOFDSTUK V . - Duur.

Art. 7.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in
werking op 20 juni 2005. Met uitzondering van de
regeling in artikel 6, die geldig is tôt 30 juni 2007,
waarna zij kan verlengd worden voor onbepaalde duur,
afhankelijk van een positieve evaluatie die zal
plaatsvinden in de loop van januari 2007 op basis van
een vergelijking tussen enerzijds het kalenderjaar
2005 en anderzijds het kalenderjaar 2006 aangaande
het ziekteverzuim in de sector, wordt deze collectieve
arbeidsovereenkomst gesloten voor onbepaalde duur.
Zij kan door een van de partijen worden opgezegd
mits een opzegging van drie maand bij een ter post
aangetekende brief gericht aan de voorzitter van het
Paritair Comité voor de metaal-, machine- en
elektrische bouw.

3.

CHAPITRE V. - Durée.

Art. 7.

La présente convention collective entre en vigueur le 20
juin 2005. A l'exception de la disposition de l'article 6,
qui est valable jusqu'au 30 juin 2007, après quoi elle
peut être prolongée pour une durée indéterminée, en
vertu d'une évaluation positive qui se fera dans le
courant du mois de janvier 2007 sur base d'une
comparaison entre d'une part l'année calendrier 2005 et
d'autre part l'année calendrier 2006 concernant les
absences maladie dans le secteur, cette convention
collective de travail est conclue pour une durée
indéterminée. Elle peut être dénoncée par une des
parties moyennant un préavis de trois mois signifié par
lettre recommandée adressée au président de la
Commission paritaire des fabrications métallique,
mécanique et électrique.
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